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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): óta 
 Arrieta: ótá 
 Bakio: óta 
 Bermeo: otáβar ̄
 Berriz: óta 
 Bolibar: óta 
 Busturia: otá 
 Dima: óta 
 Elantxobe: óte 
 Elorrio: óta 
 Errigoiti: ótá 
 Etxebarri: óta 
 Etxebarria: óta 
 Gamiz-Fika: *oté 
 Getxo: óta 
 Gizaburuaga: óta 
 Ibarruri (Muxika): óta 
 Kortezubi: otá 
 Larrabetzu: óta 
 Laukiz: óta 
 Leioa: ota 
 Lekeitio: *óta 
 Lemoa: *óta 
 Lemoiz: otá 
 Mañaria: óta 
 Mendata: óta 
 Mungia: óta 
 Ondarroa: óta 
 Orozko: óta 
 Otxandio: óta 
 Sondika: óta 
 Zaratamo: óta 
 Zeanuri: óta 
 Zeberio: óta 
 Zollo (Arrankudiaga): óta 
 Zornotza: óta 

Araba 

 Aramaio: óta 

Gipuzkoa 

 Aia: oté 
 Amezketa: otɛ ́
 Andoain: otɛ ́
 Araotz (Oñati): óta 
 Arrasate: óta 

 Arroa (Zestoa): oté 
 Asteasu: oté 
 Ataun: otá 
 Azkoitia: óta 
 Azpeitia: otá 
 Beasain: ota 
 Beizama: oté 
 Bergara: óta 
 Deba: otá 
 Donostia: oté 
 Eibar: ota 
 Elduain: otɛ ́
 Elgoibar: otá 
 Errezil: oté 
 Ezkio-Itsaso: oté 
 Getaria: oté 
 Hernani: oté 
 Hondarribia: oté 
 Ikaztegieta: oté 
 Lasarte-Oria: oté 
 Legazpi: otá 
 Leintz Gatzaga: óta 
 Mendaro: otá 
 Oiartzun: oté 
 Oñati: óta 
 Orexa: ótɛ 
 Orio: oté 
 Pasaia: óté 
 Tolosa: oté 
 Urretxu: otá 
 Zegama: otá 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: óte 
 Alkotz: ótja (mark.), ótea (mark.)
 Aniz: oté 
 Arbizu: óte 
 Beruete: óté 
 Donamaria: oté 
 Dorrao / Torrano: otáka 
 Erratzu: oté 
 Etxalar: óte 
 Etxaleku: oté 
 Etxarri (Larraun): oté 
 Eugi: ótea (mark.)
 Ezkurra: oté: 
 Gaintza: oté 
 Goizueta: otɛ ́

 Igoa: oté 
 Jaurrieta: śátś (?)
 Leitza: ɔté 
 Lekaroz: óte 
 Luzaide / Valcarlos: oté 
 Mezkiritz: otéa (mark.)
 Oderitz: oté 
 Suarbe: óte 
 Sunbilla: oté 
 Urdiain: óta 
 Zilbeti: ótia 
 Zugarramurdi: oté 

Lapurdi 

 Ahetze: óte 
 Arrangoitze: otesúri 
 Azkaine: otía (mark.), otéondo 
 Bardoze: othé 
 Beskoitze: óte 
 Donibane Lohizune: oté 
 Hazparne: óte 
 Hendaia: oté 
 Itsasu: *óte 
 Makea: óte 
 Mugerre: othe 
 Sara: oté 
 Senpere: óte 
 Urketa: óthe, otthja (mark.)
 Uztaritze: otjá (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: *oté 
 Arboti: óthe 
 Armendaritze: othé 
 Arnegi: óthe 
 Arrueta: othé, óte 
 Baigorri: othé 
 Bastida: othé 
 Behorlegi: ote 
 Bidarrai: óte 
 Ezterenzubi: othjá (mark.), othéondo 
 Gamarte: oté 
 Garrüze: ote 
 Irisarri: óte 
 Izturitze: othe 
 Jutsi: óthe 
 Landibarre: othé 
 Larzabale: óthe 

 Uharte Garazi: óte 

Zuberoa 

 Altzai: óthe 
 Altzürükü: othé 
 Barkoxe: óthe 
 Domintxaine: othé 
 Eskiula: óthe 
 Larraine: othía (mark.), otheóndo 
 Montori: othía (mark.)
 Pagola: othé 
 Santa Grazi: óthe 
 Sohüta: othé 
 Urdiñarbe: othe 
 Ürrüstoi: óthe 
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523. Mapa: tojo, árgoma / genêt / gorse (Ulex europaeus)

GALDERA: 20140; ALEANR: III, 294

otabar  
otaka  
ota  
ote  
otezuri  
othe  
otheondo  
sats  

- Izen generikoaz gain, beste izen batzuk ere jaso dira, 
hala nola otaarra, otáemie, otezuri, otebeltz, andereote, 
idiote, otharrandia, othetipia, etab. 

Errigoiti: Lodixeri otaarra deitzen ziola eta txikitxoagoari otáemie (bereizkuntza 
bera jaso da Mendatan ere).

Mendaro: (bi mota dira) aántzi gabia, “otá biúna” eta “óta goórra”, aántzaduná. 
Dorrao: otia ‘enebro/genévrier’ dela esaten dute (ikus 20100) galdera honetakoa, 

berriz, otaka.
Aniz: lastoarekin nahasita ematen zitzaion aziendari. Lasto, arbi eta otez egindako 

jaki hori yoikie da (izen bera bildu da Erratzun eta Hendaian ere).
Eugi: behientzat eta lurra gozatzeko ere erabiltzen da.
Erratzu: bazka gisa zaldi eta behorrei ematen zitzaien, ez behiei.
Jaurrieta: sátsa, 19260 ‘sauce / saule’ galderako ere jaso da. 


